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Доклады Генерального секретаря по Судану и Южному Судану 

В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты письменных 
переводов выступлений на других языках. Окончательный текст будет включен в 
Официальные отчеты Совета Безопасности. Поправки должны представляться только к 
текстам выступлений на языке подлинника. Они должны включаться в один из экземпляров 
отчета и направляться за подписью одного из членов соответствующей делегации на 
имя начальника Службы стенографических отчетов, кабинет AB-0928 (verbatimrecords@
un.org). Отчеты с внесенными в них поправками будут переизданы в электронной форме 
и размещены в Системе официальной документации Организации Объединенных Наций 
(http://documents.un.org).
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S/PV.9860  Доклады Генерального секретаря по Судану и Южному Судану 17/02/2025 

Заседание открывается в 11 ч 50 мин. 

Утверждение повестки дня 

Повестка дня утверждается. 

Доклады Генерального секретаря по Судану и Южному Судану 

Председатель  (говорит по-китайски): Совет Безопасности приступает к 
рассмотрению пункта своей повестки дня . 

На рассмотрении членов Совета находится документ S/2025/93, в котором 
содержится текст проекта резолюции, представленного Соединенными Шта-
тами Америки . 

Совет готов приступить к голосованию по представленному на его рассмо-
трение проекту резолюции . Я ставлю проект резолюции на голосование . 

Проводится голосование поднятием руки. 

Голосовали за: 
Алжир, Дания, Франция, Греция, Гайана, Пакистан, Панама, Республика 
Корея, Сьерра-Леоне, Словения, Сомали, Соединенное Королевство 
Великобритании и Северной Ирландии, Соединенные Штаты Америки 

Голосовали против: 
Никто не голосовал против 

Воздержались: 
Китай, Российская Федерация 

Председатель  (говорит по-китайски): За проект резолюции подано 13 го-
лосов при двух воздержавшихся, при этом никто не голосовал против . Проект 
резолюции принимается в качестве резолюции 2772 (2025) . 

Сейчас я предоставляю слово членам Совета, желающим выступить с заяв-
лениями после голосования . 

Г-н Келли (Соединенные Штаты Америки) (говорит по-английски): Соеди-
ненные Штаты приветствуют принятие резолюции (резолюция 2772 (2025)) и 
продление мандата Группы экспертов по Судану . Мы уверены, что представляе-
мая Группой объективная информация будет способствовать поддержке Судана 
со стороны государств-членов, а также усилиям по достижению прочного уре-
гулирования конфликта, который стал причиной крупнейшего в мире гумани-
тарного кризиса . Группа делится уникальной информацией, имеющей решающее 
значение для пресечения потоков оружия и финансовых средств, прекращения 
боевых действий и для поддержки при ведущей роли гражданских лиц полити-
ческой альтернативы Суданским вооруженным силам и Силам быстрого реаги-
рования . Соединенные Штаты неизменно поддерживают суданский народ и его 
требования в отношении окончательного прекращения конфликта и политиче-
ского перехода к демократической форме правления . 

Г-жа Родригес-Биркетт (Гайана) (говорит по-английски): Я имею честь 
выступить с этим заявлением от имени трех африканских государств — чле-
нов Совета Безопасности, а именно Алжира, Сьерра-Леоне и Сомали, а также 
моей страны, Гайаны (группа «A3+») . 

Группа «A3+» признает усилия Соединенных Штатов как куратора, на-
правленные на содействие переговорному процессу . Мы принимали добросо-
вестное участие в состоявшихся переговорах: открыто высказывали свои опа-
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17/02/2025 Доклады Генерального секретаря по Судану и Южному Судану S/PV.9860 

сения и конструктивно взаимодействовали со всеми членами Совета на всех 
этапах . 

Признавая коллективные усилия по подготовке лаконичного варианта 
резолюции (резолюция 2772 (2025)), мы сожалеем, что предложение группы 
«A3+» о согласовании продления мандата Группы экспертов по Судану с санк-
циями, введенными в отношении Дарфура, Судан, не было принято во внима-
ние . Такая несогласованность, характерная исключительно для санкционных 
мер по Дарфуру, должна быть устранена Советом . 

Тем не менее группа «A3+» проголосовала за эту резолюцию с целью под-
твердить нашу неизменную поддержку Группы экспертов по Судану, учре-
жденной резолюцией 1591 (2005) Совета Безопасности . Мы признаем ее важ-
нейшую роль в наблюдении за развитием событий на местах и представлении 
Совету всесторонних оценок . 

Мы по-прежнему серьезно обеспокоены ухудшением ситуации в Судане, 
в частности эскалацией насилия в отношении гражданского населения . Уве-
личение поставок оружия, иностранное вмешательство в конфликт и вербовка 
детей продолжают усугублять кризис . Сложившаяся ситуация подтверждает 
необходимость того, чтобы Группа экспертов продолжала обеспечивать мо-
ниторинг и представлять доклады в целях информирования Совета и обеспе-
чения его активного участия в решении этого вопроса . В этой связи группа 
«A3+» хотела бы подчеркнуть следующее . 

Во-первых, группа «A3+» вновь заявляет о том, что согласование циклов, 
предусмотренных для мандата Группы экспертов и режима санкций 1591, — 
это вопрос, который необходимо решить, что было также подчеркнуто многи-
ми членами Совета . Эта несогласованность сохраняется уже слишком долго, и 
ее необходимо устранить, чтобы обеспечить координацию действий и способ-
ствовать более плавному переходу в рамках будущей работы над этим досье . 
Мы ожидаем подробного обсуждения этого вопроса при рассмотрении прод-
ления режима санкций в сентябре . 

Во-вторых, в соответствии со своей принципиальной позицией группа 
«A3+» отмечает, что санкции являются частью инструментария Совета Без-
опасности для урегулирования конфликтных ситуаций . Однако санкции не 
всегда являются единственным стратегическим средством обеспечения мира 
и безопасности в условиях конфликта . Для урегулирования конфликта тре-
буется целый ряд инструментов, и одни только санкции не всегда оказыва-
ются эффективным средством восстановления международного мира и безо-
пасности . Необходимо определить четкий и конкретный путь к окончательной 
отмене санкций и периодически проводить их оценку для обеспечения того, 
чтобы они действительно соответствовали поставленной цели и не приводили 
к непредвиденным последствиям . Мы подчеркиваем важность использования 
принципиального подхода, поддерживающего урегулирование кризиса при 
одновременном обеспечении того, чтобы меры, принимаемые Советом, оста-
вались сбалансированными и конструктивными . 

В-третьих, группа «A3+» призывает иностранных субъектов, поставляю-
щих оружие сторонам конфликта, отказаться от таких действий и использовать 
свое влияние на стороны в целях достижения договоренности о прекращении 
огня и содействия налаживанию политического диалога для урегулирования 
конфликта в Судане . 

В заключение хочу отметить, что группа «A3+» по-прежнему привержена 
конструктивному взаимодействию со всеми членами Совета Безопасности в 
рамках коллективных усилий по обеспечению мира и стабильности и привле-
чению виновных к ответственности в Судане . 
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Дама Барбара Вудворд (Соединенное Королевство) (говорит по-английски): 
Мы проголосовали за резолюцию (резолюция 2772 (2025)), в которой продле-
вается мандат Группы экспертов по Судану, учрежденной резолюцией 1591 
(2005) Совета Безопасности, и выражаем благодарность Соединенным Штатам 
за руководство процессом переговоров . 

Хочу отметить два момента . 

Во-первых, я хочу обратить внимание на катастрофическую ситуацию, 
в которой сейчас находятся тысячи перемещенных лиц в лагере «Замзам» в 
Дарфуре . Мы получили информацию о том, что Силы быстрого реагирова-
ния начали новое наступление, вопреки требованиям Совета Безопасности, 
содержащимся в резолюции 2736 (2024) . Поступают пугающие сообщения об 
обстрелах и нападениях на мирных жителей . Сообщается, что погибло не ме-
нее 40 мирных жителей, а убежища сравняли с землей . Речь идет о людях, 
которые уже и без того испытывали достигшие катастрофического уровня гу-
манитарные потребности, в том числе страдали от голода . Поэтому мы осу-
ждаем эти нападения . Мы подчеркиваем необходимость обеспечения защиты 
гражданского населения в соответствии с нормами международного права и 
обязательствами, взятыми на себя противоборствующими сторонами соглас-
но Декларации Джидды 2023 года . Сложившаяся ситуация подчеркивает не-
изменную важность представления Группой своих докладов для поддержки 
работы Совета над суданским досье . Кроме того, мы вновь призываем все госу-
дарства-члены воздерживаться от внешнего вмешательства, способствующего 
разжиганию конфликта и усилению нестабильности, и вместо этого поддержи-
вать посреднические усилия, направленные на установление прочного мира . 

Во-вторых, отмечаем, что, хотя Соединенное Королевство приветствует 
продление мандата Группы еще на 12 месяцев, мы бы предпочли сохранить 
прежние формулировки, в которых, помимо прочего, содержался обращенный 
к сторонам конфликта призыв прекратить нарушения международного гума-
нитарного права и ущемления и нарушения международного права прав чело-
века, а также решительно осуждались нападения на гражданских лиц, включая 
акты сексуального и гендерного насилия . 

С учетом насилия, от которого страдает так много людей, крайне важно, 
чтобы Совет продолжал уделять внимание защите гражданского населения 
в Судане . Соединенное Королевство продолжит настаивать на придании го-
раздо более неотложного характера международным мерам реагирования на 
этот кризис и повышении их эффективности, включая активизацию процесса 
посредничества . 

Г-н Джадун (Пакистан) (говорит по-английски): Пакистан проголосовал за 
эту резолюцию (резолюция 2772 (2025)) . 

Мы считаем, что Группа экспертов по Судану проводит важную работу по 
выполнению своего мандата, представляя доклады о текущем конфликте, ко-
торые включают такие аспекты, как различные изменения ситуации на местах 
и региональные последствия конфликта, методы финансирования и вербовки, 
гуманитарные последствия и нарушения международного гуманитарного пра-
ва, а также распространение оружия и нарушения оружейного эмбарго . 

Однако мы сожалеем о том, что в очередной раз была упущена возмож-
ность обеспечить соответствие отчетного периода Группы экспертов и сро-
ка действия режима санкций в Дарфуре . Все санкционные режимы должны 
периодически пересматриваться для оценки их эффективности и определения 
их дальнейшей целесообразности . Группе экспертов поручено следить за со-
блюдением режима санкций . Продлевая отчетный период Группы экспертов 
дольше срока действия режима санкций, данная резолюция предвосхищает 
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продление последнего . В других санкционных режимах Совета не наблюда-
ется такого несоответствия . Поэтому было бы разумно исправить его . Мы со-
жалеем о негибком подходе к вопросу о продлении мандата Группы на шесть 
месяцев с автоматическим продлением на 12 месяцев при условии продления 
режима санкций в сентябре 2025 года . Такая договоренность позволила бы 
учесть озабоченность, выраженную в ходе неофициальных консультаций по 
данному проекту резолюции . 

Наконец, вызывает сожаление тот факт, что в представленном на рассмо-
трение рабочем варианте проекта резолюции не были учтены мнения всех 
государств-членов . 

Г-н Небензя (Российская Федерация): Россия воздержалась при голосо-
вании по подготовленному Соединенными Штатами проекту резолюции (ре-
золюция 2772 (2025)) о продлении мандата Группы экспертов санкционного 
комитета 1591 по суданскому Дарфуру . Мы не единственные, у кого были за-
мечания в отношении проделанной Группой экспертов работы за истекший от-
четно-мандатный цикл . 

Рассчитываем, что Группа, обновление состава которой произойдет в бли-
жайшее время, при подготовке материалов вернется к присущим ей высоким 
стандартам качества, будет придерживаться критериев объективности, досто-
верности и проверяемости предоставляемой информации . Принципиально, 
чтобы в своей деятельности она следовала в русле отведенного ей мандата, 
сохраняла непредвзятость, а не использовалась в качестве тарана против инте-
ресов суданского народа и его правительства . 

В этом же русле считаем неприемлемыми даже любые намеки на расшире-
ние санкционного режима за пределы Дарфура . За два десятилетия с момента 
введения этих ограничений они не принесли суданцам ничего полезного . По 
резолюции наша позиция остается неизменной с прошлого года . Отрадно, что 
авторы частично пошли навстречу пожеланиям ряда делегаций, согласились 
«подчистить» язык резолюции, не относящийся напрямую к деятельности 
группы экспертов . 

В то же время считаем, что наши американские коллеги не до конца ис-
пользовали диалоговые возможности с суданцами и могли бы быть более вос-
приимчивыми к мнению тройки африканских государств . Отказываясь от та-
кого подхода, мы лишь поощряем нездоровые намерения отдельных членов 
Совета сохранять давление на правительство Судана через задействование 
санкционных инструментов Совета Безопасности . 

Наконец, как и в прошлом году считаем неуместным продлевать мандат 
Группы экспертов и поручать ей готовить доклады за пределами временных 
рамок действия самого санкционного режима, который истекает в сентябре 
этого года . 

Председатель  (говорит по-китайски): Сейчас я сделаю заявление в каче-
стве представителя Китая . 

Китай воздержался при голосовании по резолюции, которая только что 
была поставлена на голосование (резолюция 2772 (2025)) . Я хотел бы изложить 
позицию Китая в связи с этим голосованием . 

Группа экспертов по Судану является неотъемлемой частью санкционно-
го механизма, утвержденного Советом Безопасности и наделенного мандатом 
оказывать содействие в наблюдении за осуществлением санкционных мер и 
представлять рекомендации Совету в отношении режима санкций . Применяе-
мые санкции требуют наличия соответствующей Группы экспертов . Поэтому 
совпадение продолжительности мандата Группы и периода действия санкций 
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является логичным, и такая обычная практика применяется в отношении 14 

действующих режимов санкций Совета . 

Единственным исключением является санкционный режим в отношении 

Дарфура (Судан), по которому сегодня проводится голосование . Срок действия 

нынешних санкций в отношении Дарфура истекает в сентябре, в то время как 

сегодняшняя резолюция продлевает мандат Группы дольше этого срока — до 

марта 2026 года . Это явно противоречит здравому смыслу . Прежде всего такое 

решение подразумевает неизбежное продление срока действия санкций в сен-
тябре . Кроме того, если Совет с течением времени скорректирует санкционные 

меры, у него появятся новые требования к составу Группы и профессиональ-
ному опыту ее членов, что, в свою очередь, может затруднить выполнение ны-
нешним составом Группы своего нового мандата . 

Несоответствие циклов двух мандатов существует уже довольно давно, и 

Китай наряду со многими другими членами давно требует устранить это не-
соответствие . Существует очень простое решение . Нам нужно всего один раз 

продлить мандат Группы на шесть месяцев, и тогда мы раз и навсегда обеспе-
чим совпадение циклов . Если какая-либо из стран считает, что мандат Группы 

не может быть продлен менее чем на год, тогда нужно всего один раз продлить 

режим санкций на шесть месяцев . Это также решит проблему . Это уникальное 

несоответствие слишком долго сохранялось не из-за сложности этого вопроса, 
а главным образом из-за отсутствия политической воли . Куратор не желает 

прилагать усилия и добиваться максимально широкого консенсуса, а также 

совершенствовать механизмы и методы работы Совета с технической точки 

зрения . На следующем этапе работы Совета по санкциям в отношении Судана 

необходимо рассмотреть и устранить данное несоответствие . Мы настоятель-
но призываем куратора выполнить свою обязанность и решить этот вопрос . 

Конфликт в Судане продолжается уже почти два года и приводит к разру-
шительным гуманитарным последствиям . Китай принял к сведению недавние 

обсуждения ситуации в Судане на саммите Африканского союза . Мы призы-
ваем все стороны конфликта как можно скорее прекратить боевые действия 

и поддержать усилия Организации Объединенных Наций, которая совместно 

с Африканским союзом, Межправительственной организацией по развитию 

и другими организациями предоставляет добрые услуги, с тем чтобы помочь 

сторонам вернуться на путь политического диалога, а также призываем меж-
дународное сообщество более активно оказывать содействие и помочь Судану 

как можно скорее добиться восстановления мира . 

Я возвращаюсь к исполнению своих обязанностей Председателя Совета . 

Список ораторов исчерпан . 

Заседание закрывается в 12 ч 10 мин. 

6/6 25-04216 


